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Annotataion

The perculiarities of the Imeretian dialect were significantly reflecteted in the
works of Otia loseliani. It can also be said that Imeretian dialect has been contributed to
its formation as a writer, language and style.

This time we will focus on the pronounes from Otia loseliani’s literature creativity.
On the basis of material works we will show the pecuralities of the pronounes in the Low-
er Imeratian dialect and similarity-difference with the literary Georgian.
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K.P.Ilapuxaoze’
'Cyxym memnexemmix ynusepcumemi
(Tounucu, I'py3us)

OTHUSI HOCEJIUMAHU IIBIFAPMAIIBLIBIFBIHIAFBI
ECIMJIK KYMECI

AHHOTAUA

Omus Hocenuanu wvleapmauibliblabl Umepemun Ouaiekmiciniy epexuenikmepin
kepcemeoi. Conoati-ax umepemur Ouanexmici omvl Jcazyuibl peminoe 0amvlmyad, nin
MeH cmunbine biknan emmi den aunyea 0onaovl. Byn oiconer 6i3 Omus Hocenuanuodiy
WBI2APMATAPBIHOARL eciMoepae HA3ap ayoapovlK, epeKuieikmepi, mapuxsl MeH YKca-
cmulKmapsl — 20e0u epy3ur OUAIeKMICIHIY atblpMAUbLILIKMAPsl peminoe Kapacmol-
PbUIRAH.

Tyiinoi cesdep: umepemun ouanekmici, ecimoik, a0ebu epy3un mini, YKcacmoix
JICOHE AUBIPMALUBLIDIK.

K.P.Ilapuxaoze’
ICyxymekuit 2ocyoapcmeennulii ynusepcumem
(Tounucu, I'py3us)

CUCTEMA MECTOMMEHUH B TBOPYECTBE
OTHUs NOCEJIMAHHU

AHHOTAUA
Teopuecmeo Omus Hocenuanu ompaszuno 0cobenHoCmu umMepemunckoeo Oudiex-
ma. Mooicho ckazambe, 4mo umMepemuHCKUll OUaLeKm cnocooCcmeosan GopmuposaHur
€20 NUCAMENbCKO20 MACMepCmea, a makice pazeumuio sAsvika u cmuas. Ha smom pas
Mbl COCPEOOMOUUNUCH HA MeCIOUMeHUsX u3 npoussedenuii Omusa Mocenuanu, nokasoi-
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BaIOWUX CXOOCIBA - PASIUNUS C TUMEPAMYPHBIM SPYIUHCKUM.
Knrouegvie cnosa: umepemunckuil Ouaiexm, MeCmoumeHus, IumepantypHulil py-
BUHCKUTL A3bIK, CXOOCMBO U pa3IUYUe.

The peculiarities of the Imeretian dialect were significantly reflected
in the works of Otia loseliani. It can also be said that Imeretian dialect has
been contributed to its formation as a writer, language and style.

The speech of the characters, as is known, is the peculiar part of
the writer’s language. It includes dialogues, monologues or internal mon-
ologues that create an individualization of the characters, their external
or internal characteristics. “To interpret the internal portrait of the actors,
their speech is no less important than the description of the author. They
must fill achother.

This time we will focus on the pronouns from Otia loseliani’s lit-
erature creativity. On the basis of material in the works we will show the
peculiarities of the pronouns in the Lower Imeretian dialect and the simi-
larity-difference with the literary Georgian.

First of all, let’s look at the peculiarities of the pronouns’ ultimate
vowels:

As in the specific literature is showing personal pronouns: I, you,
we, you (plural) don’t have case or number category. They always present-
ing in the same form. [1, p.143; 2]. Only the pronoun “I”” gives the base
“mine”. This fact provides the basis for the above pronouns in the dialects
to appear in a small difference, which is associated with the addition of
sound in auslaut. This vowel in the lower Imeretian is “E»: Shene (Geor-
gian: you), Chvene (Georgian: we), Tkvene (Georgian: you — plural) ...

Phonetic varieties of personal pronouns are not found in the works
of O. loseliani. These lexical units are represented according to literary
norms.

Third-person pronoun “this” in Lower Imeretian are usually weak
and, generally, are represented by the version of “gao {Egi} /. This form is
often found in the writer’s works:

930 3969 asgomos-Hewentcrazy'[3, p.165]

930 ©OOm 0Ym S Losdmlb dm35309dbgb -It happened
in the morning and in the evening they accompanied us [3, p.50]

65D ©FOMES 3539V 930, OO Jombgl sbgoo -Why did Tsatse
need it? What was she asked? [3, p.50]

930 093963 99 0300-00g35 -You know this also — I said [4, p.77]

093960300 ymdxzgwdo 3bgoML b Bsymazom-This is not our

1 All the examples are written in Lower Imeretian dialect, that's why original text
are saved
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business, don’t put your nose everywhere like them[4, p.50]

930 osm B3960 9o, odm@o-He is all ours, from there [3, p.112]

The pronoun “g°“ {Eg}is often replaced by the base of indirect case
“0o0” {magi}:

350 95939 39J3935Bg ogm-From the beginning he was ready
fleeing [4, p.263].

3590, 9oy 39005 LoGgoo -That stakes upside down([3, p.50]

9b9 090, sbes 3dbs0 Bo0?-So, should we do that now? [4, p.202]

563 495 9o30 W™ Gysjoeo -Even this is not a total lie [4, p.301]

B0 356dsbsl 4390 O™ ©3539698L,56 oo Fs30? -Do you know
what does knock my car below? [3, p.80]

The third person’s pronoun is preserved in a new Georgian in an
abbreviated version ob {IS}. Its original form is “obo” {Isi}, which is
found in Georgian, Eastern and Western accents [1, p.143] The use of these
pronouns from the western dialect in the upper Imeretian is very common,
when in the Lower Imeretian we could not confirm such examples.

“9a0”{Egi} functionally is the equivalent to “qgl”{Es}, it expresses
closeness to the first person of the subject. On the other hand, the only dif-
ference between the pronouns “ga0”{Egi} and “9q9”{Eg} is only ultimate
syllable”0” {1} ,as it seems that the function of indicating on the first person
is related to the vowel “I” here. Otherwise, gao {Egi} pronoun wouldn’t
become a synonym for the pronoun “qls” {Es}.

In the lower Imeretian, the sq0 {Agi} was found as well, but less
often. It is spread mainly in the Gurian dialect. Usage of sp0 {Agi} hasn’t
confirmed in the writings of Ioseliani as well.

The plural form of ,,gy0“{Egi} is ,,99960“ {egeni}?, which indicates
closeness of person to first subject.,,g39b60“(Egeni)’ is a plural form of
,»98" (Eg) in the literary Georgian language and expresses its proximity
to the second person of the subject. This function in Lower Imeretian di-
alect has ,,053960*“{Mageni}. In indirect cases, forms with the addition
of “M” are more common, as the examples show, letter “N” which is plu-
ral number producer will remain in every cases: ,,50039605* {Amgenma},
,00296L“ {Amgens},,0d9960lL* {Amgenis} etc. developing such forms is
reflected the principle of agglutination, which means that all grammatical
categories are expressed by separate affixes.

Mo3bs doggbo BsgEHobo J9bL3gb 96056 — They are on your side
too much [5, p.36].

959960 sdom 3060LdJdbgwro 56 SGH0sb-they are not going to get
along with us [4, p.109].

b, 953960 235305-Yes, we needed just them (irony) [3, p.123].

2 gp0f{ Egi} — this
3 99960f Egeni} - those
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In the plural form the position of the ogqbo{Igeni}* is more solid,
when oqobo(Igini) are relatively rare. It is evident that Igini is formed in
the analogy of Mageni. In indirect cases we mostly meet forms with added
“M”: 0dggb-ds {Imgen-ma}, 0dygb-b {Imgen-s}, 0da9b-0l {Imgen-is}
and etc.

B396 ™A 43906900, 0339BL 396 Mbs®o? -If you can tell us,
why can’t you tell them? [3, p.100]

56 3505dM0Mmm d9b s 0dy9bds-don’t make me go crazy you and
them [5, p.87].

SbEos 5865060m 09290mbs3 96 god930R0bgdo-Like that I can’t
even show myself to them [6, p.65].

3693 ©d 533060069 593960596 0309b-They don’t know Aneta
and Akvirine [5, p.49].

Bgdo  B30mgdo G  Bgdo  T30egd0s,099603 396
390053500§3930909b-Even my children cannot change my mind [6, p.55]

099635 B50D 39OGS, 563 03056 [5, p.304] They don’t know
from where it falls.

The pronouns g0 Egi and oo Igi are represented by just one vowel
while using them as definitive pronouns:

9 89bo O™ s{mbgdl- He’s leg hurts [4, p.102]

9 ®g3960 5MLObIMYE0 09 M58 FmB3Mm s dmMmg3bs-The
one, who destroyed your sister [4, p.200].

535,093@9L0s 3P0 DBS @S BOBWOMMY30bs 3o oG
m)39b9gd0sm-This church was not built for turning into club or library
[4, p.158].

As for the deictic pronoun in the lower Imeretian, they are charac-
terized by relatively more features. In special literature, it is known that
the historically deictic pronoun should structurally have been as follow-
ing: vowel-consonant-vowel / V C V / qug{Ese}, obo{lsi}, g39{Ege},
ogo{lgi}. Thus, these pronouns can be found in old Georgian as deictic
pronouns; In addition, the root consonants were placed between identical
vowels. This type of pronouns is considered to be the same for other op-
tions which can be reducted to this type. The same can be said about the
dialects of the new Georgian language, where the deictic pronouns have
different phonetic varieties. All these varieties can be explained by certain
processes:

a)  The prefix “ai” is added to the base of the pronoun as a result
of the simplification

S0{Ai}s{a}: 591 {Aes}, 590 {Aem} (In Kartli& Kakheti)

59 {Aeg}, sobo {Aisi}(Khevsureti)®

4 ogqbo {Igeni} — They on Lower Imeretian dialect
5 Kartli; Kakheti - regions in Georgia
6 Khevsureti - region in Georgia
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Whereas by assimilating the base vowel «E» it gives us second «E»

99 {Ees}/o{I}/(Saingilo)’

999{Eem}/s{A}/(Khevs. Saing)

b)  There is a phonetic simplification:qug {Ese}qu{Es} /90/ {Ei}9{E}
( Kartli, Kakheti,Zemolmereti,Racha, Fshavi ):

obo {Isi}ol{Is}-/ oo/ {li}-o{I{(Kartli, Kakheti, Zemo
Imereti,Fshavi,Khevsureti....)

c)  One of the important differences between the deictic pronouns
accents on vowels, which are characterized in Fereidian, Ingilian, Tushian,
partially Kakhian [7, p.143]

The «E» vowel version of the deictic pronouns 9ds{Ema}9d {Em}
is characterized mainly by East Georgian dialects (Kartl., Kakh., Khevs.,
Mokhuri, Fshav., Fereid., Ingil.).

In the Gurian, Imeretian and other Western Georgian dialects, all
three zones are dominated by the pronouns which containletter “G”:
o0 {Agi},dogo{Magi},oqo{lgi}. This, of course, does not mean that it’s
unfamiliar “S” added consonant pronouns, gb{Es} andob{Is}. Such forms
are also found in Western Georgia [9, p.45].

To produce nominative from deictic pronoun dogo{Magi} it uses
base intended to indirect case (99-059-b {Ege-maga-n}, dogo-ll {Ma-
ga-s}...) versions of dsqol {Magis} are 3539 {Mage}and g {Meg}. First
is confirmed in lower Imeretian, (although we did not see it during the
research) and the other is used in Adjara. Both of themgaq//9 {Ege//Eg}
anddsyo {Magi} are formed by contamination of formants [8, p. 48].

95005 5930 359 bogmBaero-put those firewood above.[ 7, p.244]

sog 35y omdo 396, Bsdg@obo omdgds-Move that pitcher
away, or it will warm to much [4, p.250].

@53Lb0o, Bo0l Eobo 56 ogmU-Fill my glass, I don’t want to see
him again [5, p.304]

dslg FoM0sbo ogm 8oy 9960 930X MIMOL 435600
X0wsa0? -Were all ancestors of your chairman troublemakers [4, p. 279]
qbo {Esi} is the phonetic variety of the deictic pronoun, which is spread in
Western dialects, but was not confirmed in our case.

In the works spread forms of deictic pronouns are: 5365060 {Am-
nairi}, 0dbgo®o {Imneiri},dsabsoGo {Magnairi } , 0965060 {Imnairi},
530Lmsbs { Amistana}, dogobomsbs {Magistanay...

6535 03500691 535390 M3s500M0-How could they behave so bra-
zenly? [7, p.225]

930949658 56 mbs 0gm©gl sdbgocmo Lobfomero? -Shouldn’t
world know this kind of magic? [3, p.225]

0369060 30639 ymxzowbs®m,GHygmowo MM GHYMowos, 0303
©939x9M9ds - You are such kind of person, we could believe you even

7 Saingilo - region in Georgia
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when you are lying [3, p.64].

00969060 ©53f0obmMMH9d9w0 50969306 Y53005,003565 Bog03 J9
bg@bgdsm-He did not have someone who could promote him, otherwise
he could get it [4, p.205].

9o0Lsbs g3 bemd o3l s 0dygbl -56o- I also have something
like it, but they — don’t [4, p.10].

Interrogative pronouns can be found in Lower Imeretian as well as
in analyzed material in different phonetic variants: Gomegbo {Raodeni},
Godmbo {Ramdoni}, Msg3s00 {Ravari}, Msgoewo{Ravali}, Hobso6o
{Ranairi}, ®sbgo@o {Raneiri}:

4569060 5EMdYo 356 9960- How grateful I am to you [6, p.126]

Myge9, 6535000 490d50mg- Look at you, What a big man you
became? [8, p.181]

0969060 O™ 993009, 933509 gOHMIsbgmo-What kind of
period is it, we lost each other [4, p.199].

6535¢00 dmdFoMbg ogm, ®v) o30- Do you know what kind of mis-
ery he was? [4, p.32].

The characteristic feature of the possessive pronouns is the use of
“0530L0” {Tavisi} instead of “dobo” {Misi}, although these pronouns do
not interfere with each other in the analytical material:

G9M5L0g Hox ™05 MWYbg 5306 b353039d botgdl- Tara-
sie sat on his own oxen [3, p.32].

JmMs3 mog0lds 1gbgdds dmodsts-He stole ox by himself
[5, p.263].

Plural forms of deictic pronouns represent genitive case forms of
plural Nariani®:0oggbol (Magenis)//00960L (Imgenis)

5909090 ds Lodyoemds Js9b0l Jsbdsboom gox wogyobm?-
[ am too injured to travel with their ruined car [5, p.278].

009996l 3530 ©2569d9- Live them alone [5, p.75].

The mutual pronouns are different in dialects of Georgian lan-
guage. In Imeretian, Gurian and Rachian dialects on the basis of regres-
sive assimilation from Each other (9®oo0dgméq{Ertimeore}) is produced
9hmodmmg{Ertimoore} and by merging vowels is given 96Mmodméy
{Ertimore}. In the above listed dialects, as mentioned, there are also sever-
al versions of mutual pronouns: 96»0Jdsbgomo {Ertkmaneti}, 9gHodsdgmo
{Ertkameti}, gondobgoo {Ertkaneti} ... which were not confirmed in our
study.

Relative pronouns do not represent any different forms. As in literary
Georgian, as well as Lower Imeretian dialect and including O. loseliani’s
writings, the relative pronouns are produced on the interrogative pronouns
with the addition of 3(go) {Ts/Tsa} particle: gob- 306¢3(s) {Vin-Vints(a)},
Go-653(5)  {Ra-rats(a)}, GmIgwo-Omdgwog(s)  {RomeliRome-

8 Nariani - type of plural form in Georgian grammar
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lits(a)}, ©599bo-Modgbog(s) {Ramdeni-Ramdenits(a}, GHmymco-
Omam®o3(s) {Rogori-Rogorits(a)}

Attributive pronoun “self” (mgommb{Tviton}) , as it is known, in
Georgia it is originated from “c3000856” {Tvit man}: 0300356 {Tvit
man) } >»30msb {Tvitan}>mgommb{Tviton}. the transitional form of
this pronoun is ,,0030m356* {Tvitvan} and latter form cg0msb{Tvitan}
derived from lost of “V” in second syllable.

In imeretian dialect we have opposite process: in these pars of pro-
noun particle 306{Vin} is preserved, but it is lost in first syllable (after
consonant 30 (Vi) o (I)

00m356 {Titvan}:

0300mb//mommb {Tviton//Titon}:

30056 0loMEY Lobel 089690s OHMdom @S IOMbs
3953» -Isidore himself was building a house temporarily and had cow
[3, p. 103].

MR Y00, M30m56 29@ygoL-Just listen, he will tell you by
himself [4, p.244].

9969 99DMdgd0 Mmom356 dgo@sbgb-Neighbours will bring by
themselves [6, p.166].

“35390353900” {Kacadkaci} which have similar meaning as “‘each
and every” could not be confirmed in the analytical mater

The pronoun “each” (ymggwo/Koveli) in the opinion of N. Marr
comes from the verb. This is the full form of the active participle voice,
which, in its turn, is derived from the base of the not-preserved verb “gge»”
{Kvl} [7, p.225].

In the Western Georgian dialects “g3geng” {Kvele}'® version
is widespread, which is derived by double phonetic processes:
ygoso(Kvalai)-y3gargo (Kvelei) -g3geng(Kvele). In the analytical ma-
terial among above mentioned phonetic varieties we have met “439ego”
{Kvelei} only a couple of times:

95009090, 093960 yz9egols dsga0g®mos- Instead of everybody I
only trust to him [4, p.205].

Sb93o, 093960 yz9wgols dogogMos- He replaced all of you.
[6, p.205].We could not confirm added particle “gs” (Ka) forms
ygqwoys {Kvelaka}gggmogs {Kvelaka}

From producer element “g3960” {Pheri} is derived “gmggwonqg®o”
{Kovelipheri} and “yggwsgg®o” {Kvelapheri}. In Westers dialects
the base of widespread pronoun “gmeogq@o” {Kolipheri} is “gmeno”
{Koli} which is origin from ymgero {Kovli}. And from gmgwo {Kovli}
through the metathesis is produces ym®ggero {Korpheli}.

ymmoggwo {Koripheli} ym®aqgeo {Korpheli}:

9 Each and every - on Georgian omoommgsero (Titoeuli)
10 Kvele — En. Everybody on Lower Imeretian dialect
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B900 35:30L 65013530 ymeoxzg®o 9yMe9ds- I agree on everything
that my man says [5, p.225].

30, 30, 93500, gMwoxggeo dndsambos-Yes, yes, Agabo, I recalled
everything [6, p.246].

5603 Brmbgosm, ymdOHxgwo ogmgb-They did not even look,
but they knew everything [5, p.93].

4mOHxB9gbHg 00306 ©odbgzs goxmdobg- I choose to agree on
everything [5, p.89].

To produce indefinite pronouns in the West Georgian dialects, we
meet particles 30 {Tsa}+o{Gha}:

30b63ws{Vintsgha}//30b3ows { Vintsagha}//6s3swms {Ratsagha}//
Gosgos{Ratsgha}//®Gmdgmwogows{Romelitsagha}//
MMIgomss {Romelighatsa}.

The pronouns 30bgms { Vintsgha} , 5300 {Ratsgha}, ®mdgwogows
{Romelitsagha} made varieties of phonetic processes: in neighbourhood
of unvoiced “Ts” through strength of progressive assimilation voiced “Gh”
is turned into “Kh” and we receive 3o0b3bo {Vintskha} ®oisbs {Ratskha}.
This phenomenon occurs even when middle vowel “A” is on its place:

30633905 { Vintsagha}g0b63bs {Vintskha},

Mo3ows {Ratsahga} ®s30bs {Ratsagha},

Mmdgwogows  {Romelitsagha}®mdgwogobs  {Romelitsagha}
[7, p. 242]:

5300 959960 65993960 896l 396 50056 They are on your side too
much [3, p.35].

3535M909o 45BgMgdMs s 3063bs-3063bgd0 BIFMUMs-
The train stopped and some of passengers went down [8, p.89].

50 ?353HOHMbM J3994obsl Mrogbs ber Mbs Mlsdz9wmb-This own-
erless country should be helped by someone [3, p.202].

3005 {Vigha}//30056s {Vighana}:

3005655 96 59300bs30 96 Godgl sdHgMHo-Who would read or
write something this time [3, p.20].

AoolL bBob 3530 300vs MMem-Who is not married by his age[3, p.304]

3005655 baewbo, bygss boewbo-Who are the people, where are the
people? [3, p.137].

535, 3009659,0090J3> J399obs-Who’s left, country has fall apart
[5, p.82].In lower Imeretian, Rachian and Lechkhumian dialects negative
pronoun “nobody” (s©5306/ {Aravin}) ultimate particle of “s65“ {Ara} is
changed into*“s69* {Are} :(569306/{Arevin} }. The reason for this may be
the analogy with prnoun “Verevin”, which is found in above dialects what
is as well result of assimilation: 3965306 {Veravin} 3969306 {Verevin}
[5, p.248].

d09-3m®90L 569306 §9owgds, Jg ogo-You know, they would
not take mountains [8, p.465].

115

ANIAVYOIV S14V

¥891-E€CSC NSSI



SOCIAL AND HUMAN SCIENCES

KAZAKH NATIONAL ACADEMY OF CHOREOGRAPHY

099 98 ;s 56930L 3F0MYdsM, Bgdo ogmlim-If no one need this
mountain, [ will own it [6, p.62].

OmEbs 9609306 20F9MHS O 509300 odsds, BIMBME0Ys30-
When nobody was catching you, you should have come down [6, p.48].

“5003900“ {Arapheri} changes phonetically into “s65g39e0*
{Arapheli}

03056 ,500L FgBHO 9M37g0 ool gdL-They know, except
this nothing will change him [3, p.268].

53 996 393930 9M9xqwl, Bgdm 9bsgnmOEmes? — Does not
say anything to me, my little twittering? [9, p.10].

Thus in O. loseliani’s works there is significantly reflected car-
asteristic speech of Lower Imeretian dialect, which is expressed by dif-
ferent varieties of pronouns. However we have number of cases, which
are not found in writer’s works. For example indefinite pronouns with
added particle “ys” {Ka}, as well as phonetic variations of mutual pro-
nouns-g6mddgbgmo {Ertqmeneti}, g®odsdgomo{Ertqameti} and etc.
Relative pronouns are mainly followed by literate Georgian. Illustrative
examples show the author uses this particular method - in order to better
show the inner portrait of the characters and better feel the environment,
by readers, in which the characters operate.
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